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emove the attery pack efore 
starting any ork on the machine

or allen Ar eiten an der aschine 
den echselakku herausnehmen

Avant tous travau  sur la machine retirer l accu 
interchangea le
Prima di iniziare togliere la atteria dalla 
macchina

etire la atería antes de comenzar cual uier 
tra ajo en la má uina
Antes de efectuar ual uer interven o na 
má uina retirar o loco acumulador

oor alle erkzaamheden aan de machine de 
akku ver ijderen

ed ar ejde inden i maskinen  r atteriet 
tages ud
a ut veksel atteriet f r du ar eider p  

maskinen
rag ur atteripaket innan ar ete utf res p  

maskinen
arkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 

vauriolta  iat saa korjata vain alan erikoismies
Πριν πό  ργ σ  στη ηχ νή ιρ τ  
την ντ τι ή π τ ρ
Aletin kendinde ir alışma yapmadan nce 
kartuş ak y  ıkarın
P ed zahájením ve kerých prací na vrtacím 
rou ováku vyjmout vým nný akumulátor

Pred každou prácou na stroji výmenný aku-
mulátor vytiahnu
Przed przystąpieniem do jakichkol iek prac 
na elektronarz dziu nale y yją  k adk  
akumulatoro ą

ar antartás  javítás  tisztítás  st  el tt az 
akkumulátort ki kell venni a k sz l k l
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator
Prije svih radova na stroju izvaditi ateriju za 
zamjenu
Pirms ma nai veikt je kāda veida apkopes 
dar us  ir jāiz em ārā akumulātors
Prie  atlikdami et kokius dar us renginyje  
i imkite kei iamą akumuliatori
Enne k iki t id masina kallal v tke vahetatav 
aku välja

ньте акку улятор из а ин  перед 
проведение  с не  каки либо анипуляци

реди започване на каквито е да е работи по 
а ината извадете аку улатора
coateţi acumulatorul nainte de a ncepe orice 

intervenţie pe maşin
Отстранете а батери ата пред да започнете 
да а користите а ината

еред будь яки и робота и на а ині 
ви няти з інну аку уляторну батаре

ا ل ال ما  ية  ال    ا مة ال الة   
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17. Abbildungen - Kapazitätsanzeige Milwaukee
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arry out a test cut 
Pro eschnitt durchf hren 
Effectuer une coupe d essai 
Effettuare un taglio di prova 
Efectuar corte de prue a 
Efectuar e peri ncias de corte 
Proefsnede maken 

oretages et pr vesnit 
oreta pr vekutt 

r ett provsnitt  
Πρ γ τοποιήστ  ι  
δο ι στι ή το ή

eneme kesmesi yapın 
Prove te zku e ní ez  

ykona  sku o ný rez  
ykonac pr  ci cia 
gezzen teszvágást 

Opravite preizkusni rez  
Izvesti probno rezanje 
āveic izm ģinājuma griezums  

Atlikite andomąj  pj v  
eha proovil ige  

полните пробн  про од 
аправете пробно рязане  

Efectuaţi un test de t iere 
а се направи пробно 

сече е 
иконати пробне різання
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Insulated gripping surface
Isolierte riff äche

urface de prise isol e
uper cie di presa isolata
uper cie de agarre con 

aislamiento
uperfície de pega isolada
e soleerde handgrepen

Isolerede gri e ader
Isolert gripe ate
Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
ονω νη πι ν ι  ής

zolasyonlu tutma y zeyi
Izolovaná uchopovací plocha
Izolovaná chopná plocha
Izolowana powierzchnia 
uch ytu

zigetelt fog fel let
Izolirana prijemalna povr ina
Izolirana povr ina za držanje
Izol ta satver anas virsma

Izoliuotas rankenos paviršius
Isoleeritud pideme piirkond

золированная повер ность 
ручки

золирана повър ност за 
ва ане
uprafaţ  de prindere izolat
золирана повр ина на 

др ката
зольована повер ня ручки
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TECHNICAL DATA
ype Chain saw Chain saw

Production code 4914 40 01 XXXXXX MJJJJ 4914 52 01 XXXXXX MJJJJ
attery voltage 18 V ⎓ 18 V ⎓
o load chain speed  m s  m s
ar length ma    mm    mm

Usable cutting length    mm    mm
hain oil tank capacity  ml  ml
eight according EP A Procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
ecommended Am ient Operating emperature    
ecommended attery types  
ecommended charger  

Noise information: easured values determined according to E   
ypically  the A eighted noise levels of the tool are
ound pressure level  ncertainty 
ound po er level  ncertainty 

Wear ear protectors!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibration information: i ration total values tria ial vector sum  
determined according to E  

i ration emission value ah  ncertainty  m s2   m s2  m s2   m s2

WARNING!
he vi ration and noise emission level given in this information sheet has een measured in accordance ith a standardized test given in 

E   and may e used to compare one tool ith another  It may e used for a preliminary assessment of e posure
he declared vi ration and noise emission level represents the main applications of the tool  o ever if the tool is used for different 

applications  ith different accessories or poorly maintained  the vi ration and noise emission may differ  his may signi cantly increase the 
e posure level over the total orking period
An estimation of the level of e posure to vi ration and noise should also take into account the times hen the tool is s itched off or hen it 
is running ut not actually doing the jo  his may signi cantly reduce the e posure level over the total orking period
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vi ration and or noise such as  maintain the tool and the 
accessories  keep the hands arm  organization of ork patterns

WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this power tool.

ailure to follo  all instructions listed elo  may result in electric 
shock  re and or serious injury
Save all warnings and instructions for future reference.

GENERAL CHAIN SAW SAFETY WARNINGS
a) Keep all parts of the body away from the saw chain  when the
chain saw is operating. Before you start the chain saw, make 
sure the saw chain is not contacting anything. A moment of 
inattention hile operating chain sa s may cause entanglement of 
your clothing or ody ith the sa  chain
b) Always hold the chain saw with your right hand on the rear 
handle and your left hand on the front handle. olding the 
chain sa  ith a reversed hand con guration increases the risk of 
personal injury and should never e done
c) Hold the chain saw by insulated gripping surfaces only, 
because the saw chain may contact hidden wiring or its own 
cord. a  chains contacting a live  ire may make e posed metal 
parts of the  chain sa   live  and could give the operator an electric 
shock
d) Wear eye protection. Further protective equipment for 
hearing, head, hands, legs and feet is recommended. Ade uate 
protective e uipment ill reduce personal injury from ying de ris or 
accidental contact ith the sa  chain
e) Do not operate a chain saw in a tree, on a ladder, from a 
rooftop, or any unstable support. Operation of a chain sa  in this 
manner could result in serious personal injury
f) Always keep proper footing and operate the chain saw only 
when standing on fixed, secure and level surface. lippery or 
unsta le surfaces may cause a loss of alance or control of the
chain sa
g) When cutting a limb that is under tension, be alert for spring 
back. hen the tension in the ood res is released the spring 
loaded lim  may strike the operator and or thro  the chain sa  out 
of control

h) Use extreme caution when cutting brush and saplings. The 
slender material may catch the sa  chain and e hipped to ard 
you or pull you off alance
i) Carry the chain saw by the front handle with the chain saw 
switched off and away from your body. When transporting or 
storing the chain saw, always fit the guide bar cover. Proper 
handling of the chain sa  ill reduce the likelihood of accidental 
contact ith the moving sa  chain
j) Follow instructions for lubricating, chain tensioning and 
changing  the bar and chain. Improperly tensioned or lu ricated 
chain may either reak or increase the chance for kick ack
k) Cut wood only. Do not use chain saw for purposes not 
intended. For example: do not use chain saw for cutting metal, 
plastic, masonry or non-wood building materials. se of the 
chain sa  for operations different than intended could result in a 
hazardous situation
l) This chain saw is not intended for tree felling. se of the chain 
sa  for operations different than intended could result in serious 
injury to the operator or ystanders
m) Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.

reasy  oily handles are slippery causing loss of control
Causes and operator prevention of kickback:

ick ack may occur hen the nose or tip of the guide ar touches 
an o ject  or hen the ood closes in and pinches the sa  chain
in the cut

ip contact in some cases may cause a sudden reverse reaction  
kicking the guide ar up and ack to ards the operator
Pinching the sa  chain along the top of the guide ar may push the 
guide ar rapidly ack to ards the operator
Either of these reactions may cause you to lose control of the sa  

hich could result in serious personal injury  o not rely e clusively 
upon the safety devices uilt into your sa  As a chain sa  user  
you should take several steps to keep your cutting jo s free from 
accident or injury

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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становите тор оз цепи в позици  A E 
тор оз

Остерега тесь отскока цепно  пил  и избега те 
контакта с концо  ин

о вре я использования собл да те расстояние до 
окру а и  л де  не енее  утов

ор оз цепи О О   О О

езервуар с асло  для с аз вания цепи

оворачива те для регулировки натя ения цепи

аправление дви ения цепи

ринадле ности   стандартну  ко плектаци  не 
в одит  поставляется в качестве дополнительно  
принадле ности

е в брас ва те отработав ие батареи  
электрическое и электронное оборудование 
в есте с неотсортированн и б тов и 
от ода и  Отработав ие батареи  а так е 
электрическое и электронное оборудование 
дол н  б ть утилизирован  отдельно  
Отработав ие батареи  акку улятор  и источники 
света необ оди о предварительно извлечь из 
оборудования  а дополнительно  ин ор ацие  
по утилизации и сбору обратитесь в естн е 

униципальн е орган  или в розничн  агазин  
ор ативн е требования в некотор  региона  
огут обяз вать розничн е агазин  бесплатно 

утилизировать отработав ее электрическое и 
электронное оборудование  а так е отработав ие 
батареи  овторное использование и переработка 
отработав и  батаре  а так е старого 
электронного и электрического оборудования 
позволяет снизить потребность в с рьев  
ресурса  Отработав ие батареи содер ат среди 
прочего лити  а электронное и электрическое 
оборудование  ценн е перерабат вае е 

атериал  Однако при ненадле а е  утилизации 
данн е ко понент  огут нанести вред 
окру а е  среде и здоровь  человека  далите 
кон иденциальну  ин ор аци  с оборудования 
при ее наличии

104
арантированн  уровень звуково  о ности  

d A

v0
корость цепи без нагрузки

V апря ение

остоянн  ток

вропе ски  знак соответствия

ритански  знак соответствия

краински  знак соответствия

вроазиатски  знак соответствия

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
ип ери ен трион ери ен трион
роизводствен но ер 4914 40 01 XXXXXX MJJJJ 4914 52 01 XXXXXX MJJJJ
апре ение на аку улатора 18 V ⎓ 18 V ⎓
енатоварена скорост на веригата  m s  m s
ъл ина на ината акс    mm    mm
олезна дъл ина на рязане    mm    mm

ести ост на асления резервоар  ml  ml
егло съгласно процедурата EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
репоръчителна те пература на околната среда при експлоатация    
репоръчителни аку улаторни батерии  
репоръчителни зарядни устро ства  

Информация за шума: з ерените сто ности са получени 
съобразно E   Оцененото с A ниво на у а на уреда е 
съответно

авни е на звуковото налягане  есигурност 
авни е на о ността на звука  есигурност 

Да се носи предпазно средство за слуха!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Информация за вибрациите: Об ите сто ности на вибрациите 
векторна су а на три посоки  са определени в съответствие с E  

то ност на е исии на вибрациите ah  есигурност  m s2   m s2  m s2   m s2

ВНИМАНИЕ!
осочените в настоя ия ин ор ационен лист нива на вибрации и у ови е исии са из ерени в съответствие със 

стандартизирано изпитване  предоставено в E   и огат да се използват за сравняване на един инстру ент с друг  е о е 
съ о така да се използват и за предварителна оценка на излагането на вредни възде ствия

екларираните нива на вибрации и у ови е исии се отнасят за основните прило ения на инстру ента  ко обаче инстру ентът 
се използва за други прило ения  с други приспособления или не се поддър а добре  нивата на вибрации и у ови е исии огат 
да са различни  ова о е значително да пови и нивото на излагане на вредни възде ствия за об ата продъл ителност на 
работата

ри оценка на нивото на излагане на възде ствието на вибрации и у  следва съ о така да се взе е предвид вре ето  през което 
инстру ентът е изкл чен или през което е вкл чен  но не се използва  ова о е значително да пони и нивото на излагане на 
вредни възде ствия за об ата продъл ителност на работата
Определете допълнителни ерки за безопасност за за ита на оператора от възде ствието на вибрациите и или у а  като 
напри ер поддръ ка на инстру ента и приспособленията  поддър ането на топлината на ръцете и организацията на работата

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за 
безопасност, инструкции, изображенията и техническите 
данни, които получавате с уреда. ко не спазвате следните 
указания  това о е да доведе до токов удар  по ар и или 
те ки наранявания
Запазете всички указания и инструкции за безопасност за 
бъдещето.

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С 
ВЕРИЖНИЯ ТРИОН
a) Дръжте всички части на тялото си далече веригата на 
верижния трион, докато той работи. Преди да стартирате 
верижния трион, се уверете, че той не е в досег с нищо.

иг невни ание при работа с вери ния трион о е да доведе 
до заплитане на дре ите или част от тялото във веригата на 
триона
b) Винаги хващайте верижния трион с дясната си ръка 
за задната ръкохватка и с лявата си ръка за предната 
ръкохватка. ва ането на вери ния трион наобратно 
увеличава риска от нараняване и затова следва да се избягва
c) Дръжте верижния трион само за изолирани захващащи 
повърхности, защото веригата на триона може да влезе 
в контакт стс скрито окабеляване или собствения си 
кабел. ри влизане в досег с проводник под напре ение по 
неизолираните части на триона о е да протече ток  ко то да 
причини електрически удар на оператора
d) Носете защитни очила. Препоръчително е носенето и на 
допълнителни защитни средства за ушите, главата, ръцете, 
краката и стъпалата. од одя ите средства за безопасност 

е на алят риска от нараняване от върча и отло ки или при 
случаен досег с веригата на триона
e) Не използвайте верижния трион на дърво, на стълба, на 

покрив или на нестабилна опора. зползването на вери ния 
трион при такива условия о е да доведе до сериозни 
наранявания
f) Винаги стъпвайте здраво и работете с триона само 
когато сте застанали върху неподвижна, здрава и равна 
повърхност. лъзгавите и нестабилни повър ности огат да 
доведат до загуба на равновесие или на контрол над вери ния 
трион
g) Когато режете клон под напрежение, внимавайте при 
отскачането му, когато го прережете. огато напре ението на 
клона се освободи  клонът под напре ение о е да и удари и
или да и накара да загубите контрол над вери ния трион
h) Бъдете изключително внимателни, когато режете храсти 
и фиданки. ери ният трион о е да се оплете в клонака и да 
отскочи къ  ас или да и извади от равновесие
i) Носете верижния трион, след като сте го изключили и 
като го държите за предната ръкохватка, далече от тялото 
си. Когато транспортирате или съхранявате верижния 
трион, винаги поставяйте защитния кожух на водещата 
шина. равилното боравене с вери ния трион е на али 
вероятността от случаен досег с дви е ата се верига на 
триона
j) Следвайте инструкциите за смазване, натягане на 
веригата и подмяна на шината и веригата. едобре 
обтегнатата или с азана верига о е да се скъса или да 
увеличи вероятността от откат
k) Режете единствено дърва. Не използвайте верижния 
трион за непредвидени цели. Например: не използвайте 
верижния трион за рязане на метал, пластмаса, зидария 
или други строителни материали, различни от дърво.

зползването на вери ния трион за различни от указаните 
де ности о е да доведе до опасност

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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l) Този верижен трион не е предназначен за изсичане на 
дървета. зползването на вери ния трион за операции  
различни от предвидените  о е да доведе до сериозно 
нараняване на оператора или странични лица
m) Пазете дръжките сухи, чисти и незацапани с масло или 
грес. О азнените дръ ки са лъзгави и огат да доведат до 
загуба на контрол
Причини за откат и начини за предотвратяването му:
Откат о е да се получи  когато главата на воде ата ина се 
допре до дървото или когато то се затвори и прикле и веригата 
в прореза

ри допир на вър а на веригата о е да възникне внезапна 
обратна реакция  при която воде ата ина да отскочи нагоре и 
назад къ  оператора

рикле ването на веригата къ  главата на воде ата ина 
о е да причини рязко изтласкване на ината назад къ  

оператора
сяка от тези реакции о е да и накара да изгубите контрол 

над триона  което да доведе до сериозни наранявания  е 
разчита те единствено на устро ствата за безопасност  
вградени в триона  ато ползвател на вери ен трион трябва 
да предприе ете някои стъпки за све дане до ини у  на 
вероятността за инцидент или нараняване по вре е на рязане

Откатът е следствие от неправилното използване и или 
неправилни процедури или условия на работа с уреда и о е 
да бъде избегнат при събл даване на следните предпазни 

ерки
a) Дръжте здраво инструмента, като сключвате палците и 
пръстите и на двете си ръце около дръжките на триона и 
позиционирате тялото и ръцете си така, че да можете да 
противостоите на отката. Операторът о е да контролира 
силите на откат  ако е взел под одя и предпазни ерки  е 
пуска те вери ния трион
b) Не се пресягайте твърде много и не режете над 
височината на раменете си. ова по ага за предотвратяване 
на не елан досег с главата на ината и улеснява управлението 
на триона в непредвидени ситуации
c) Използвайте единствено посочените от производителя 
резервни шини и вериги. азлични от тя  воде и ини или 
вериги огат да причинят скъсване на веригата и или откат
d) Следвайте указанията на производителя за заточване 
и поддръжка на веригата на триона. а аляването на 
дълбочината на ограничителите на подаването чистачите  

о е да причини по голя  откат
Следвайте всички инструкции, когато почиствате заседнал 
материал, когато съхранявате или обслужвате верижния 
трион. Проверявайте дали уредът е изключен и батерията 
му е извадена. еочакваното вкл чване на вери ния 
трион  докато почиствате заседнал атериал или докато го 
обслу вате  о е да доведе до сериозни наранявания

ДОПЪЛНИТЕЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА И  БЕЗОПАСНОСТ
ази бензинова резачка о е да бъде използвана са о 

от обучени оператори на горски услуги  зползването без 
под одя о обучение о е да доведе до сериозни наранявания

огато ползвате уреда за пръв път  е препоръчително да ре ете 
трупите  като ги поставяте вър у агаре за рязане на дърва или 
вър у опора
Връзване

а о за връзване с дина ично въ е за катерене или 
поглъ а и енергия въ ета  е окачва те инстру ента от 
капака на направлява ия прът

роверете дали всички предпазители  дръ ки и зъбчатата 
опора са поставени правилно и са в добро състояние

аботе ите с вери ния трион лица трябва да бъдат в добро 
здраве  ери ният трион е те ък  затова операторът трябва да 
и а здраво телосло ение
Операторът трябва да е на рек  да и а добро зрение  
подви ност  равновесие и да бъде сръчен  ри каквито и да 
било съ нения  не работете с вери ния трион

е започва те да използвате вери ния трион  преди да сте 

разчистили работната пло  преди да се подсигурили здрава 
повър ност за стъпване  както и преди да и ате план за бързо 
отдалечаване от пада ото дърво  азете се от из върляните от 
триона с азка и дървени стърготини  ко е необ оди о  носете 

аска или респиратор
е ре ете лози и или ниска растителност
о вре е на работа винаги дръ те вери ния трион с двете 

си ръце  кл чва те здраво палците и пръстите си около 
дръ ките на триона  ясната и ръка трябва да дър и задната 
ръко ватка  а лявата  предната

реди да стартирате вери ния трион  се уверете  че то  не е в 
досег с ни о

е правете никакви из енения по вери ния трион и не го 
използва те за за ранване на приспособления или уреди  които 
не са разре ени от производителя

лизо до оператора трябва да и а ко плект за първа по о  
съдър а  превръзки за голе и рани и средство за привличане 
на вни анието напр  свирка   близост трябва да се на ира и 
по голя  и по добре оборудван ко плект

еправилно натегната верига о е да излезе от 
направлява ата ина и да причини те ко нараняване или 
с ърт  ъл ината на веригата зависи от те пературата  

едовно проверява те натягането на веригата
апозна те с а ия нов вери ен трион  докато направите 

няколко обикновени прореза в безопасно закрепено дърво  
равете това винаги  когато не сте използвали вери ния трион 

продъл ително вре е  а да на алите риска от нараняване 
при досег с дви е ите се части  винаги изкл чва те отора  
поставя те спирачката на веригата  изва да те батерията и се 
уверява те  че всички дви е и се части са спрели  преди да
• почиствате уреда или отстранявате задръстване
• оставяте а ината без надзор
• поставяте или сваляте приспособления
• проверявате а ината или извър вате де ности по не ната 

поддръ ка
аз ерът на работната зона зависи от работата  която е се 

вър и  както и от раз ера на дървото или атериала  ко то 
е се ре е  Отсичането на дърво напри ер изисква по голя а 

работна зона от рязането на друг атериал  напри ер срезове 
за разтрупване и др  Операторът трябва да е наясно с всичко  
което се случва в работната зона и да о е да го контролира

е ре ете  като заставате успоредно на воде ата ина и на 
веригата  о този начин  ако се получи откат  е о ете да 
избегнете досега на веригата с а ата глава или тяло

е дви ете триона напред  назад  оставете веригата са а да 
свър и работата  ръ те веригата наточена и не се опитва те 
да я натискате  за да влезе през прореза

е натиска те триона в края на прореза  ъдете в готовност 
да пое ете те естта на триона  когато прере е дървото и се 
освободи  еспазването на тези правила о е да доведе до 
сериозно нараняване

е изкл чва те триона по средата на рязането
ръ те го вкл чен  докато не го извадите от прореза  е 

запъва те пусковия бутон при работа на ръчен контрол
реди започване на каквито е да е работи по а ината 

извадете аку улатора
ВНИМАНИЕ! а да избегнете опасността от по ар  
предизвикана от късо съединение  както и нараняванията и 
повредите на продукта  не потапя те инстру ента  с еняе ата 
аку улаторна батерия или зарядното устро ство в течности и се 
погри ете в уредите и аку улаторните батерии да не попадат 
течности  ечностите  предизвиква и корозия или прове да и 
електричество  като солена вода  определени и икали  
избелва и ве ества или продукти  съдър а и избелва и 
ве ества  огат да предизвикат късо съединение

ку улатори от систе ата  да се заре дат са о със 
зарядни устро ства от систе ата  laden  а не се заре дат 
аку улатори от други систе и

е отваря те аку улатори и зарядни устро ства и ги 
съ ранява те са о в су и по е ения  азете ги от влага

БЪЛГАРСКИ

Оттласкване и придръпване
еактивната сила е винаги обратна по посока на посоката на 

дви ение на веригата  атова операторът трябва да бъде в 
готовност да управлява стре е а на а ината да се придърпа 
напред  когато ре ете с долния кра  на ината  и да се 
изтласка назад къ  оператора  когато ре ете с горния кра
Заклещване на веригата в прореза

зкл чете вери ния трион и го обезопасете  е се опитва те 
със сила да извадите веригата и ината от прореза  тъ  като 
и а вероятност веригата да се скъса  да се из етне назад и да 

и удари  ази ситуация обикновено възниква  когато дървото 
не е закрепено правилно  а това кара прореза да се затвори под 
натиска и да при ипе веригата  ко след регулиране на опората 
веригата и ината не се освободят  използва те дървени 
клинове или лост  за да разтворите прореза и да освободите 
триона  икога не се опитва те да вкл чвате вери ния трион  
когато воде ата ина се на ира вътре в прорез или разрез
Приплъзване/отскачане

ко трионът не успее да се вре е  воде ата ина о е да 
започне да подскача или да се приплъзва по повър ността 
на трупата или клона  което е опасно и о е да доведе до 
загуба на контрол над вери ния трион  а да предотвратите 
или на алите приплъзването или отскачането  винаги дръ те 
триона с две ръце  за да сте сигурни  че то  е успее да 
направи прорез  в ко то да се вре е  икога не ре ете алки  
огъва и се клони или расти с вери ния трион  е ният раз ер 
и гъвкавост о е лесно да накара триона да отскочи къ  ас 
или да се закле и с достатъчна сила  че да се получи откат  

а под одя ите за такава задача инстру енти са ръчният 
трион  ово арските но ици и други ръчни инстру енти
Лична защитна екипировка

осете каска през цялото вре е на работа с а ината  аска  
която и а визьор с ре а  о е да спо огне за на аляване на 
риска от нараняване на лицето и главата  ако се получи откат  

а се носи предпазно средство за слу а
ачествената лична за итна екипировка  когато се използва 

по про есионален начин  е на али риска от нараняване на 
оператора  огато работите с а ината  трябва да използвате 
следните

Защитна каска
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

Средство за защита на слуха
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

Средство за защита на очите и лицето
рябва да и а E аркировка и да отговаря на стандартите  

 за за итни очила  или E   за визьори с ре а
Ръкавици
рябва да отговарят на стандарта E  и да и ат E 
аркировка

Средство за защита на краката (кожени панталони)
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

Защитни ботуши при работа с верижен трион
рябва да отговарят на стандарта E  I O  и да 

и ат аркировка под ор ата на ит с вери ен трион  с 
ко то се обозначава съответствие със стандарта E   

ерегулярните потребители огат да използват за итни 
боту и със сто анено бо бе и за итни гети  които отговарят 
на стандарта E   ако повър ността е равна и съ ествува 

алък риск от препъване или заплитане на краката в 
убраците

Яке за работа с верижен трион за защита на горната част на 
тялото
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШИЯ ВЕРИЖЕН ТРИОН
1 Освобо дава  

е анизъ  на спусъка
2 пусък за регулиране на 

оборотите
3 адви ка на веригата
4 анал на ината
5 адна ръко ватка
6 кку улаторна батерия
7 редна ръко ватка
8 пирачка на веригата
9 апачка на асления 

резервоар на веригата

10 е е а верига
11 оде а ина
12 а итен ко у  на 

веригата
13 а итен ко у  на 

воде ата ина
14 а ки за онта  на 

ината
15 ъбна опора
16 вездогаечен кл ч
17 Ограничител на веригата
18 инт за натягане на 

веригата
ВНИМАНИЕ!

Последствията от неправилна поддръжка, отстраняване 
или видоизменяне на приспособленията за безопасност 
като спирачката на веригата, предпазителите за ръцете 
(заден и преден), зъбната опора и веригата със слаб 
откат могат да попречат на правилната работа на тези 
приспособления за безопасност и така да увеличат 
вероятността от сериозно нараняване.
Верига със слаб откат

еригата със слаб откат спо ага за на аляване вероятността 
от откат  Ограничителите на подаването чистачите  които 
се на ират пред всеки от ре е ите зъби  огат да сведат до 

ини у  отката  като не позволяват на зъбите да се вкопават 
твърде надълбоко  зползва те единствено посочените от 
производителя резервни воде и ини и вериги  ри заточване 
на веригата  тя загубва част от сво ството си за на аляване 
на отката  което налага пови аване на вни анието   оглед 
собствената си безопасност под еня те веригата  когато тя 
започне да не ре е добре
Зъбна опора

градената зъбна опора о е да се използва като точка на 
въртене при извър ване на прорез  о вре е на рязане е 
препоръчително да дър ите корпуса на триона стабилно  

ри рязане натиска те а ината напред  докато еталните 
и тове проникнат в края на дървесината  ако след това 

повдигнете задната ръко ватка нагоре или надолу по посоката 
на прореза  изическото натоварване на триона о е да 
на али
Водеща шина

о принцип воде ите ини с глава с алък радиус и ат по
нисък потенциал за откат  рябва да използвате воде а ина и 
съответства а  верига с достатъчна за работата дъл ина  о
дългите ини увеличават риска от загуба на контрол по вре е 
на рязане  едовно проверява те дали веригата е натегната  

огато ре ете алки клони по къси от об ата дъл ина на 
воде ата ина  и а по голя а вероятност веригата да отскочи  
ако не е добре обтегната

БЪЛГАРСКИ
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Спирачка на веригата
адачата на спирачката на веригата е бързо да спре въртенето 

на веригата  огато лостът на спирачката на веригата
предпазителят на ръката бъде натиснат къ  ината  веригата 
трябва да спре незабавно  пирачката на веригата не 
ели инира отката  я са о на алява риска от нараняване  
ако при откат ината влезе в досег с тялото на оператора  

пирачката на веригата трябва да бъде проверявана преди 
всяко ползване  за да се провери дали де ства правилно както 
в позиция рязане  така и в позиция стоп
Ограничител на веригата
Ограничителят на веригата не позволява на веригата да отскочи 
назад къ  оператора  ако тя се раз лаби или скъса

УКАЗАНИЯ ОТНОСНО ПРАВИЛНИТЕ НАЧИНИ ЗА СЕЧЕНЕ, 
ОЧИСТВАНЕ НА КЛОНИТЕ И НАПРЕЧНО РАЗРЯЗВАНЕ
Разбиране на силите, действащи вътре в дървото

огато разбирате насоченото налягане и напре ения вътре 
в дървото  о ете да на алите при ипванията  или поне 
да предви дате кога по вре е на рязане огат да възникнат  

апре ение вътре в дървото означава  че влакната се обтягат 
и ако ре ете в тази област  прорезът или разрезът е прояви 
склонност къ  разтваряне  когато трионът ине през него  ко 
гредата е поставена на агаре и краят  виси без опора  на 
повър ността се създава напре ение от те естта на вися ата 
част  която обтяга влакната  о съ ия начин  долната страна на 
гредата е бъде подло ена на натиск и влакната е се свиват  

ко бъде направен разрез в тази област  прорезът е прояви 
склонност къ  затваряне  ова е доведе до при ипване на 
ре е ата част
Кастрене на дървета
Опасни условия

ри кастрене орязване на части от иво дърво  на дърво е 
ва но да събл давате следните предупре дения и инструкции  
за да избегнете евентуални сериозни наранявания
ВНИМАНИЕ! Не кастрете дървета при силен вятър или 
обилни превалявания. Изчакайте опасните метеорологични 
условия да преминат. Проверете внимателни за 
счупени или изсъхнали клони, които биха могли да 
паднат при рязане и не режете в близост до сгради или 
електропроводници, ако не знаете в каква посока ще 
падне дървото. Не режете през нощта или при лоши 
метеорологични условия, като дъжд, сняг или буреносни 
ветрове, които могат да намалят видимостта и контрола 
върху верижния трион. Ако дървото, което кастрите, се 
допре в провод за комунални услуги, трябва да прекратите 
употребата на верижния трион и незабавно да се свържете 
с комуналното дружество. Неспазването на тези инструкции 
може да доведе до смърт или тежки телесни повреди.
Тези основни техники за кастрене не могат да заместят 
професионалната преценка въз основа на опит. В 
зависимост от обстоятелствата може да се наложи да 
използвате различен вид клиновиден засек или друга 
техника. Винаги се позовавайте на професионалния си 
опит, когато преценявате как да изпълните задача за рязане 
по безопасен начин.
• е ре ете дървета със сериозен наклон или голе и дървета 

с изгнили клони  пада а кора или ку и дънери  ъзло ете 
пре а ването на тези дървета с по о та на те ко 
оборудване  след което ги наре ете

• е ре ете дървета в близост до електропроводници или 
сгради

• роверете дървото за повредени или изсъ нали клони  които 
би а огли да паднат и да и ударят по вре е на сечта

• От вре е на вре е погле да те къ  вър а на дървото 
докато вадите триона  за да се уверите  че дървото е падне 
в еланата посока

• ко дървото започне да пада в гре ната посока или пък 
трионът бъде при ванат или се закле и по вре е на 
падането  оставете триона и се спасете

• астрене на дърво  ри извър ване на де ности по 
подрязване и кастрене от две и повече лица едновре енно  
кастренето трябва да се извър ва на отстояние от 

подрязването от поне два пъти височината на кастреното 
дърво  ърветата не трябва да се кастрят по начин  ко то 
би представлявал запла а за ора  би засегнал провод за 
ко унални услуги или би предизвикал каквито и да било 

атериални ети  ко дървото все пак се допре в провод 
за ко унални услуги  трябва незабавно да се свър ете с 
ко уналното дру ество

• реди да започнете сечта  взе ете под вни ание силата 
и посоката на вятъра  наклона и баланса на дървото и 
разполо ението на голе ите клони  ези актори оказват 
влияние вър у посоката  в която е падне дървото  е се 
опитва те да сечете дървото по проте ение  различно от 
естествената у посока на падане

• Отстранете за ърсяванията  ка ъчетата  отделената кора  
пироните  скобите и кабелите от дървото на естата  на 
които е правите разрези за отсичането у

• линовиден засек засек в дърво  ко то насочва падането на 
дървото  аправете засек на  от диа етъра на дървото  
перпендикулярно на посоката на падане  аправете рязовете 
на засеците по такъв начин  че да се пресичат под прав ъгъл 
спря о линията на падане  асекът трябва да се почисти 
така  че да остане права линия  а да предпазите триона от 
те естта на дървото  винаги първо правете долния ряз на 
засека преди горния

редпазна 
ивица  или 

 d

осока на падане

асек  ок  
 от 

диа етъра 
на дънера

Основен ряз 

Основен ряз

косяване

редпазна 
ивица

ВНИМАНИЕ! Никога не прерязвайте засека докрай при 
основен ряз. Предпазната ивица контролира падането 
на дървото - това е частта от дървото между засека и 
основния ряз. Никога не заставайте точно зад дънера на 
падащо дърво. Има опасност дънерът да се разцепи и да се 
върне към оператора.
• Основен ряз окончателният срез при операцията по 

кастрене  ко то се прави от противополо ната страна на 
дървото от клиновидния засек  Основният ряз винаги се 
прави водоравен и на на алко  с  над оризонталния ряз 
на засека

• икога не прерязва те предпазната ивица  инаги оставя те 
част от дървото е ду засека и основния ряз ок   или 

 от диа етъра на дървото  ова се нарича предпазна 
ивица  о контролира падането на дървото и предотвратява 
приплъзването или извъртането или отскачането на дървото 
от пъна

• ри дърветата с голя  диа етър  преустановете изрязването 
на основен ряз  преди то  да е станал твърде дълбок и това 
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да предизвика дървото или да падне или да се сгро оляса 
обратно вър у дънера  лед това вкара те еки дървени 
или пласт асови клинове в прореза по такъв начин  че да не 
докосват веригата  линовете огат да се вбиват алко по 

алко  за да по огнат за преобръ ане на дървото
• огато дървото започне да пада  спрете вери ния трион и 

незабавно го оставете  ни ава те за на ира ите се над 
главата и клони и клонки  които би а огли да паднат  и си 
гледа те в краката

Подрязване
ВНИМАНИЕ! Не прекалявайте и не режете над височината 
на раменете. Неспазването на това може да доведе до 
сериозни наранявания. Ако не можете да следвате тези 
инструкции, използвайте друг инструмент, като нож за 
стебла. Заредете второ изрязване

ърво изрязване
 диа етър

овър ително изрязване
одрязването е изрязване на клони от иво дърво

аботете бавно  като дър ите двете си ръце на вери ния 
трион със здрав ват  инаги се уверява те  че опората и е 
стабилна и те естта и е разпределена равно ерно вър у 
двата крака

е ре ете от стълба  това е изкл чително опасно  Оставете 
тази операция за про есионалисти

е ре ете над височината на ра ото  тъ  като трионът  
дър ан по високо  е трудно да се контролира сре у откат

икога не застава те под клона  ко то ре ете  и вни ава те 
за пада и клони

ри подрязване на дървета е ва но да не правите 
окончателния разрез до основния клон или ствола  докато 
не сте отрязали края  за да на алите теглото  ова 
предотвратява отстраняването на кората от дънера

одре ете клона до  за първото си разрязване
ри второто рязане клонът трябва да се превие  за да падне
ега направете довър ителния разрез плавно и плътно до 

основната част  така че кората да израсне и да запечата 
раната

Пружинни клони
ВНИМАНИЕ! Стволовете и клоните под напрежение са 
опасни, защото могат да ударят оператора и да го накарат 
да изгуби контрол над верижния трион. Това може да 
доведе до тежки или смъртоносни наранявания на 
оператора. Рязането им трябва да се извършва от опитни 
професионалисти.

Рязане на напорна дървесина
апорна дървесина е ствол  клон  вкоренен пън или издънка  

ко то която се огъва под напре ение от друга дървесина и 
отскача при отрязване или отстраняване на другата дървесина  

ри отсечено дърво е твърде вероятно вкорененият пън да се 
върне в изправено поло ение  ако при разтрупването стволът 
се отрязва от него  ни ава те за напорна дървесина  тъ  като 
това е ного опасно

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
ез ичният вери ен трион е предназначен единствено за 

ползване на открито
 оглед на безопасността вери ният трион трябва да бъде 

управляван по адекватен начин с две ръце през цялото вре е

о  е предназначен са о за рязане на дърва  о  трябва да 
се използва са о от възрастни  които са получили под одя о 
обучение относно опасностите и превантивните ерки де ствия  
които трябва да се предприе ат при използване на вери ния 
трион

ери ният трион е предназначен за рязането на клони  
стволове  дънери и греди с диа етър  ко то се определя от 
дъл ината на воде ата ина  ери ният трион е предназначен 
за рязане единствено на дърво  о  следва да се използва 
единствено от пълнолетни лица  които са пре инали под одя о 
обучение относно опасностите и предпазните ерки де ствия  
които следва да се предприе ат по вре е на използването у

е използва те вери ния трион по начин  ко то не е посочен в 
специ ичните условия за ползване  ери ният трион не бива 
да се използва от деца и от лица  които не носят под одя и 
лични предпазни средства и облекло
ВНИМАНИЕ! При използването на тази машина следва да 
се спазват правилата за безопасност. За Вашата собствена 
безопасност и тази на външни лица прочетете настоящите 
указания, преди да използвате верижния трион. Трябва да 
посетите професионално организиран курс по безопасност 
за употребата, превантивните мерки, оказването на 
първа помощ и поддръжката на верижния трион. Моля, 
съхранявайте указанията за бъдещи справки.
ВНИМАНИЕ! Верижният трион представлява един 
потенциално опасен инструмент. Инцидентите, свързани 
с използването на верижни триони, често завършват със 
загуба на крайник/крайници или със смърт. Опасността не 
произтича единствено от верижния трион. Падащите клони 
и дървета, както и търкалящите се стволове, също могат 
да причинят смърт. От изсъхналите или гниещи дървета 
произтича допълнителна опасност. Трябва внимателно 
да прецените дали притежавате необходимите за успешно 
изпълняване на задачата умения. Ако имате съмнения, 
оставете я на професионален арборист.
Верижният трион може да се ползва само от обучени 
дървосекачи. Употребата ѝ без подходящо обучение може 
да доведе до сериозни наранявания.

глобяване и свързване със за ранването

ОСТАТЪЧНИ РИСКOВЕ
ори и при правилна употреба на продукта не всички остатъчни 

рискове огат да бъдат напълно избегнати  ледните рискове 
огат да възникнат при употребата  поради което работе ият с 

уреда трябва да спазва следното
• вре дане на слу а поради излагане на у  осете средство 

за за ита на слу а анти они  и ограничава те излагането 
на у

• аранявания  причинени от досег с откритите ре е и зъби 
на веригата

• аранявания  причинени от върча и парчета от дървото  
което ре ете трески  отло ки

• аранявания  причинени от пра  и дребни частици
• о ни наранявания  причинени от досег със с азката
• з върлени от ре е ата верига частици опасност от 

порязване забиване
• епредвидени  резки дви ения или откат на воде ата ина 

опасност от порязване
НАМАЛЯВАНЕ НА РИСКА
• ъ ествуват доклади  че вибрациите от ръчните 

инстру енти огат да допринесат за развиването у някои 
ора на състояние  наречено синдро  на е но  и пто ите 
огат да вкл чват изтръпване  с ва ане и побеляване на 

пръстите  обикновено види о при излагане на студ  ята 
се  че за развитието на тези си пто и огат да допринесат 
наследствени актори  излагането на студ и влага  диетите  
т т нопу енето и трудовата де ност  а да се опитате 
да на алите възде ствията на вибрациите  о ете да 
предприе ете следните ерки

• Облича те се с топли дре и в студено вре е  огато 
работите с а ината  носете ръкавици  за да запазите 
дланите и китките си топли

• лед всеки интервал на работа правете упра нения  за да 
подобрите кръвообра ението си

БЪЛГАРСКИ



223222

• очива те си често  Ограничава те продъл ителността на 
излагане на вредни възде ствия за един ден

• а итните антивибрационни  ръкавици  които се продават 
в агазините  от които о ете да закупите вери ния 
трион  са изработени специално за ползване с вери ни 
триони и осигуряват за ита  добро за ва ане и на аляват 
възде ствието на вибрациите от ръко ватката  ези ръкавици 
трябва да отговарят на стандарта E   и да и ат E 

аркировка
ко установите няко  от си пто ите на това заболяване  

незабавно прекратете използването на а ината и се 
консултира те с лекар
-

ВНИМАНИЕ! родъл ителното използване на 
инстру ента о е да предизвика наранявания или да доведе 
до усло нения  огато използвате какъвто и да било инстру ент 
за по дълги периоди  винаги правете редовни почивки
УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ
Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии

ку улатори  които не са ползвани по дълго вре е  преди 
употреба да се дозаредят
е пература над  на алява о ността на аку улатора  
а се избягва по продъл ително нагряване на слънце или от 

отопление
оддър а те чисти присъединителните контакти на зарядното 

устро ство и на аку улатора
а опти ална продъл ителност на ивот след употреба 

батериите трябва да се заредят напълно
а въз о но по дълга продъл ителност на ивот батериите 

трябва да се изва дат от уреда след заре дане
ри съ ранение на батериите за повече от  дни
ъ ранява те батерията на су о ясто  при те пература под 

ъ ранява те батерията при  до   от заряда
аре да те батерията на всеки  есеца

Защита от претоварване при литиево-йонни акумулаторни 
батерии

ри претоварване на батерията вследствие на голя о 
потребление на енергия  напри ер изкл чително високи 
въртя и о енти    внезапно спиране или късо съединение  
електрическият инстру ент вибрира в продъл ение на  
секунди  ига индикаторът за заре дане и електрическият 
инстру ент се изкл чва са

а да го вкл чите повторно  освободете превкл чвателя и след 
това вкл чете уреда  ри екстре ни натоварвания батерията 
се нагрява значително   този случа  всички светлини на 
индикатора за заре дане игат дотогава  докато батерията се 
о лади  лед изгасване на индикатора за заре дане о ете да 
продъл ите работата с уреда

Превоз на литиево-йонни батерии
итиево онните батерии са пред ет на законовите разпоредби 

за превоз на опасни товари
ревозът на тези батерии трябва да се извър ва в 

съответствие с естните  националните и е дународните 
разпоредби и регла енти

отребителите огат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания

ревозът на литиево онни батерии от транспортни ко пании 
е пред ет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари  одготовката на превоза и са ият превоз трябва да се 
извър ват са о от обучени лица  елият процес трябва да е 
под про есионален надзор

пазва те следните изисквания при превоз на батерии
верете се  че контактите са за итени и изолирани  за да се 

избегне късо съединение
верете се  че ня а опасност от раз естване на батерията в 

опаковката  е превозва те повредени батерии или такива 

с течове  Обърнете се къ  а ата транспортна ко пания за 
допълнителни инструкции

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
МОНТАЖ
Монтаж на веригата за рязане и водещата шина

ВНИМАНИЕ! Ако някои от частите са повредени 
или липсват, не използвайте машината, докато не бъдат 
подменени всички части. Пренебрегването на това 
предупреждение може да доведе до сериозно нараняване.

е забравя те да извадите батерията  а се носят предпазни 
ръкавици

азви те га ките за онта  на ината  като използвате 
предоставения звездогаечен кл ч

валете за итния ко у  на веригата
оставете веригата вър у ината в правилната посока и 

проверете дали дви е ите звена са подравнени в улея на 
ината
оставете ината на триона и завъртете веригата около 

задви ва ото вери но зъбно колело
оставете обратно за итния ко у  на веригата и га ките за 
онта  на ината
атегнете на ръка га ките за онта  на ината  а да се 

регулира натягането на веригата  ината трябва да о е да 
се дви и свободно

егулира те натягането на веригата  а справка ви те 
раздел егулиране натягането на веригата

дигнете нагоре главата на воде ата ина и затегнете 
здраво га ките за онта  на ината

ВНИМАНИЕ! Режещата верига е остра. Винаги носете 
защитни ръкавици, когато обслужвате веригата.
Регулиране натягането на веригата

реди да извър вате каквито и да било де ности по веригата  
извадете батерията

а да натегнете веригата  завъртете натяга ия винт на веригата 
по посока на часовниковата стрелка  като често проверявате 
степента на натягане  а да раз лабите веригата  завъртете 
натяга ия винт на веригата по посока обратна на часовниковата 
стрелка  като често проверявате степента на натягане

остигнали сте правилната степен на натягане  когато 
лабината е ду резците на веригата и ината е около  

 ръпнете надолу веригата в средата на долната страна на 
ината и из ерете разстоянието е ду ината и ре е ите 

звена  атегнете га ките за онта  на ината  като ги въртите 
по посока обратна на часовниковата стрелка
Забележка: е пренатяга те веригата  преко ерното 
натягане е ускори износването и е съкрати ивота  и би 

огло да доведе до увре дане на ината  ри първоначална 
употреба новата верига о е да се разтегне и раз лаби  

зва да те батерията и проверява те натягането на веригата 
регулярно през първите два часа на използване  о вре е 
на работа веригата се нагрява  което от своя страна води до 
не ното разтягане  едовно проверява те степента на натягане 
на веригата и я регулира те  ако е необ оди о  ко натягате 
веригата  докато е загряла  когато се о лади  тя о е да стане 
твърде стегната  верете се  че веригата е правилно натегната 
така  както е указано в настоя ите инструкции

РАБОТА
Наливане на масло за смазване за веригата
ВНИМАНИЕ! Никога не работете, без да сте смазали 
веригата. Ако веригата се върти без смазка, водещата шина 
и веригата могат да се повредят. От изключителна важност 
е редовно да проверявате нивото на маслото в масления 
резервоар, преди да започнете работа с верижния трион.

ръ те резервоара пълен на поне  за да сте сигурни  че 
разполагате с достатъчно асло за конкретната задача
Забележка: огато се кастрят дървета  се препоръчва 
използването на с азочно асло на растителна основа  

БЪЛГАРСКИ

инералното асло о е да увреди дърветата  икога не 
използва те отпадъчни а инни асла или ного гъсти 

асла  е огат да повредят вери ния трион  очиства те 
повър ността около капачката за асления резервоар  за да 
предотвратите за ърсяване

азви те и свалете капачката от асления резервоар
але те асло в асления резервоар и следете нивото на 
асло ера
оставете капачката обратно и я затегнете  абър ете 

разлятото асло  ако и а такова
Хващане на верижния трион

инаги ва а те вери ния трион с дясната си ръка за задната 
ръко ватка и с лявата си ръка за предната ръко ватка  

ва а те и двете дръ ки така  че палците и пръстите и да се 
скл чват около тя
Стартиране на верижния трион

реди да стартирате вери ния трион  трябва да поставите 
батерията и да проверите дали спирачката е на позиция 
работа  като дръпнете лоста на спирачката предпазителя за 

ръката къ  предната ръко ватка
Проверка и ползване на спирачката на веригата

аде ства те вери ната спирачка  докато завъртате лявата 
ръка около предната ръко ватка  атиснете лоста на вери ната 
спирачка ръчна преграда с горната част на китката и по 
посока на направлява ата ина  докато веригата се дви и 
бързо  верете се  че и двете и ръце са постоянно вър у 
ръко ватките

ърнете спирачката обратно в позиция работа  като ванете 
горната част на лоста на спирачката предпазителя за ръката и 
го издърпате къ  предната ръко ватка  докато чуете ракване
ВНИМАНИЕ! Ако спирачката не спре веригата незабавно 
или ако спирачката не може да се задържи в позиция 
„работа“, без да я натискате, занесете верижния трион в 
сервизен център на MILWAUKEE за ремонт, преди да го 
ползвате отново.

ТРАНСПОРТИРАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
а да предотвратите образуването на ръ да  винаги 

на азнява те веригата леко  когато прибирате а ината за 
съ ранение  а да предотвратите теч  винаги изпразва те 

асления резервоар  когато прибирате а ината за 
съ ранение

прете а ината  извадете батерията и оставете а ината 
да се о лади  преди да я приберете за съ ранение или да я 
транспортирате

очистете всички за ърсявания от а ината  ъ ранява те 
а ината на ладно  су о и проветриво ясто  недостъпно за 

деца  ръ те я далече от разя да и ве ества  като напри ер 
градинарски и икали и сол за опесъчаване  е съ ранява те 
на открито

огато транспортирате или съ ранявате вери ния трион  винаги 
поставя те за итния ко у  на воде ата ина

ри транспортиране в превозно средство укрепете а ината  
за да не о е да се дви и или да падне и да нарани някого или 
да се повреди

ПОЧИСТВАНЕ
очиства те отворите от пра  и отло ки  ръ те ръко ватката 

чиста  су а и незацапана с асло или с азка  а почистване 
използва те единствено ек сапун и парцал  тъ  като някои 
почиства и ве ества и разтворители увре дат пласт асата 
и други изолирани части  якои от тези ве ества са бензин  
терпентин  разредител за лак  разредител за боя  разтвори за 
почистване на лорна основа  а оняк и съдър а и а оняк 
до акински препарати  икога не използва те възпла ени и 
или запалителни разтворители в близост до инстру ентите

ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ! Да се използват само аксесоари на Milwaukee 
и резервни части на Milwaukee. еизпълнението на това 
указание о е да доведе до нараняване  да стане причина за 
недобра работа и о е да доведе до отпадане на гаранцията

ле енти  чията под яна не е описана  да се дадат за под яна 
в сервиз на il aukee ви те бро урата аранция и адреси на 
сервизи
ВНИМАНИЕ! Обслу ването изисква голя о вни ание и 
познания и следва да се извър ва единствено от квали ициран 
те нически персонал  а обслу ване и ре онт препоръчва е 
да занесете а ината в на близкия сервизен център на 

I A EE  ри обслу ване използва те единствено 
идентични резервни части   реди настро ка  
поддръ ка и почистване извадете батерията  еспазването 
на това указание о е да доведе до сериозно нараняване  

озволено е извър ването единствено на описаните в 
настоя ото ръководство настро ки и ре онтни де ности  

а друг тип ре онтни де ности се свър ете с упълно о ен 
сервизен те ник

оследствията от неправилна поддръ ка огат да попречат 
на правилната работа на спирачката на веригата и на 
другите приспособления за безопасност и така да увеличат 
вероятността от сериозно нараняване
ри ете се за про есионалната поддръ ка и обезопасяване 

на а ия вери ен трион   езопасното заточване на веригата 
изисква голе и у ения  оради това производителят горе о 
препоръчва износените или затъпени вериги да се под енят 
с нови  които огат да бъдат закупени от сервизен център на 

I A EE  ртикулният но ер е посочен в таблицата със 
специ икации в настоя ото ръководство

ледва те инструкциите за с азване и проверка и настро ка на 
натягането на веригата

лед всяко използване почиства те а ината с ека су а 
кърпа
Отстранява те всички трески  за ърсявания и отло ки от 
гнездото на батерията

роверява те всички га ки  болтове и винтове редовно с оглед 
на сигурността и за да бъде а ината в безопасно за работа 
състояние  сяка повредена част трябва да бъде ре онтирана 
или под енена в сервизен център на I A EE
Подмяна на водещата шина и режещата верига

осете за итни ръкавици
азви те га ките за онта  на ината  като използвате 

предоставения звездогаечен кл ч
валете за итния ко у  на веригата
оставете новата верига вър у ината в правилната посока 

и проверете дали дви е ите звена са подравнени в улея на 
ината
оставете ината на триона и завъртете веригата около 

задви ва ото вери но зъбно колело
оставете обратно за итния ко у  на веригата и га ките за 
онта  на ината
атегнете на ръка га ките за онта  на ината  а да се 

регулира натягането на веригата  ината трябва да о е да 
се дви и свободно

егулира те натягането на веригата  а справка ви те 
раздел егулиране натягането на веригата

дигнете нагоре главата на воде ата ина и затегнете 
здраво га ките за онта  на ината

ВНИМАНИЕ! Затъпената или неправилно заточена верига 
може да доведе до прекомерна скорост на мотора, а това да 
причини сериозна повреда на мотора.
ВНИМАНИЕ! Неправилното заточване на веригата 
увеличава вероятността за откат.
ВНИМАНИЕ! Неподменянето или непоправянето 
на повредена верига може да доведе до сериозни 
наранявания.
ВНИМАНИЕ! Режещата верига е остра. Винаги носете 
защитни ръкавици, когато обслужвате веригата.
Проверка и почистване на спирачката на веригата

инаги дръ те спирачния е анизъ  на веригата чист  като 
вни ателно почиствате звената от за ърсяване

инаги изпитва те работата на спирачката на веригата преди 
използване на а ината

БЪЛГАРСКИ
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а допълнителна ин ор ация ви те раздела роверка 
и ползване на спирачката на веригата  на настоя ото 
ръководство
Техническо обслужване на направляващия прът

огато направлява ият прът пока е признаци на износване  
го обърнете отдолу нагоре вър у триона  за да разпределите 
износването за акси ален ивот на пръта  рътът трябва 
да се почиства всеки ден на употреба и да се проверява за 
износване и повреди Образуването на устаци или резки по 

ините на пръта е нор ален процес на износване на пръта  
акива неизправности трябва да бъдат изгла дани с пила 

веднага о  се появят

ини на пръта

рът с някоя от следните неизправности трябва да бъде 
под енен
• зносване на ините на пръта отвътре  което позволява на 

веригата да ляга настрани
• Огънат направлява  прът
• апукани или счупени ини
• азтворени ини

азва те направлява ите пръти със зъбно колело на вър а 
всяка сед ица  по о та на спринцовка за грес с азва те 
е есед ично в отвора за с азване  авъртете направлява ия 
прът и проверете дали отворите за с азване и ините на пръта 
не са за ърсени
График за поддръжка

Ежедневна проверка
азване на ината реди всяка употреба

атягане на веригата реди всяка употреба  често
Острота на веригата реди всяка употреба  зрителна 

проверка
а повредени части реди всяка употреба
а раз лабени скоби стяги реди всяка употреба
абота на спирачка на веригата реди всяка употреба роверка 

и почистване
оде а ина реди всяка употреба
елият трион лед всяка употреба
пирачка на веригата а всеки  часа работа

Резервни части (шина и верига)

M18 FTHCHS30
роизводител I A EE O E O
ерига 4932480177
оде а ина 4932480171 629399

M18 FTHCHS35
роизводител I A EE O E O
ерига 4932480178
оде а ина 4932480173 629400

еригата трябва да бъде онтирана вър у ина на съ ия 
производител при събл даване на горните съчетания

Разгърнат изглед
ри необ оди ост о ете да поискате за уреда от а ия 

сервиз или директно от echtronic Industries m  
a Eyth tra e  innenden  ermany  черте  за в 

случа  на експлозия  като посочите типа на а ината и но ер 
вър у заводската табелка

БЪЛГАРСКИ

СИМВОЛИ

реди пускане на уреда в де ствие оля 
прочетете вни ателно инструкцията за използване

  О О

реди започване на каквито е да е работи по 
а ината извадете аку улатора

ози трион трябва да се използва са о от 
лица  които са специално обучени за работа по 
поддръ ка на дървета

е излага те а ината на дъ д

е използва те с една ръка

инаги дръ те вери ния трион с две ръце

осете за итни обувки  предпазва и от порязване  
с не лъзга а се под етка и сто анено бо бе

а се носят предпазни ръкавици

инаги носете предпазно облекло и стабилни 
обувки

осете за итна каска
а се носи предпазно средство за слу а
зползва те предпазни очила

оставете спирачката на веригата на позиция  
работа

оставете спирачката на веригата на позиция 
A E стоп

ни ава те за откат на вери ния трион и 
избягва те досега с главата на ината

окато се използва  набл дателите трябва да стоят 
на разстояние от поне  етра

пирачка на веригата О   

аслен резервоар за веригата

авъртете  за да регулирате обтягането на веригата

БЪЛГАРСКИ

осока на дви ение на веригата

ксесоари  е се съдър ат в обе а на 
доставката  препоръчвано допълнение от 
програ ата за аксесоари

Отпадъците от батерии  отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване не 
трябва да се из върлят заедно с битовите 
отпадъци  Отпадъците от батерии  отпадъците 
от електрическо и електронно оборудване 
трябва да се събират и из върлят разделно  

реди из върлянето отстранява те от уредите 
отпадъците от батерии  отпадъците от аку улатори 
и ла пите  н ор ира те се от естните 
слу би или от своя специализиран търговец 
относно ир ите за рециклиране и естата за 
събиране на отпадъци   зависи ост от естните 
разпоредби  търговците на дребно огат са 
задъл ени да прие ат безплатно върнатите 
обратно отпадъци от батерии и от електрическо 
и електронно оборудване  а те своя принос 
за на аляването на ну дите от суровини чрез 
повторната употреба и рециклирането на а ите 
отпадъци от батерии и отпадъци от електрическо 
и електронно оборудване  Отпадъците от батерии 
на вече литиево онните батерии  и отпадъците 

от електрическо и електронно оборудване 
съдър ат ценни рециклира и се атериали  
които огат да повлияят отрицателно на околната 
среда и на а ето здраве  ако не се из върлят 
по екологосъобразен начин  реди из върлянето 
като отпадък изтри те от а ия употребяван уред 
евентуално наличните в него лични данни

104
арантирано ниво на звукова о ност  d A

v0
енатоварена скорост на веригата

V апре ение

остоянен ток

вропе ски знак за съответствие

ритански знак за съответствие

краински знак за съответствие

вро азиатски знак за съответствие



EC DECLARATION OF CONFORMITY
e declare as the manufacturer under our sole responsi ility that 

the product descri ed under echnical ata  ful lls all the relevant 
regulations and directives listed elo  and that the follo ing 
harmonized standards have een used

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
ir erklären als ersteller in alleiniger erant ortung  dass das 

unter echnische aten  eschrie ene Produkt alle nachstehend 
aufgef hrten relevanten erordnungen und ichtlinien erf llt und 
dass die folgenden harmonisierten ormen ange andt urden

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
ous d clarons en tant ue fa ricant et sous notre seule responsa ilit  
ue le produit d crit dans onn es techni ues  est conforme  toutes les 

r glementations et directives pertinentes mentionn es ci apr s et ue les 
normes harmonis es suivantes ont t  appli u es

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In ualit  di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsa ilit  che il prodotto descritto nei ati tecnici   conforme a 
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati ui di seguito 
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
eclaramos como fa ricante y ajo nuestra responsa ilidad ue el 

producto descrito ajo atos t cnicos  está en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuaci n y ue 
se han utilizado las siguientes normas armonizadas

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
omo fa ricante  declaramos so  responsa ilidade e clusiva  ue 

o produto descrito so  ados cnicos  corresponde com todos 
os regulamentos relevantes e directivas a ai o ue as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ij als fa rikant verklaren in uitsluitende verant oording dat 

het onder echnische gegevens  eschreven product aan alle 
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet 
en dat de volgende geharmoniseerde normen erden toegepast

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
i erkl rer som producent og eneansvarlig  at produktet  der er 
eskrevet under ekniske data  opfylder kravene i alle relevante 

forordninger og direktiver som n vnt nedenfor og at nedenst ende 
harmoniserede standarder er levet anvendt

EF-SAMSVARSERKLÆRING
om produsent erkl rer vi under eget ansvar at produktet som 
eskrives under eknisk data  oppfyller alle relevante forordninger 

og direktiver som st r oppf rt nedenfor og at de f lgende 
harmoniserte standarder har litt rukt

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
i som tillverkare f rklarar under eget ansvar  att den produkt som 
eskrivs under ekniska data  verensstämmer med alla de nedan 

angivna relevanta f rordningarna och direktiven och att de f ljande 
harmoniserade normen har tillämpats

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
akuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti  että 

kohdassa ekniset tiedot  kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa 
luetellut sitä koskevat asetukset ja direktiivit ja että seuraavia 
harmonisoituja standardeja on sovellettu

∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ
ς τ σ υ στής δη ώνου  υπ υν  ότι το προ όν που π ριγρ τ ι 

στο ιο χνι  ρ τηριστι  π ηρο  ό ους τους νονισ ο ς ι 
ό ς τις οδηγ ς που ν ροντ ι σχ τι  π ρ τω  ι γι  το οπο ο χουν 

ρ οστ  τ  ό ου  ν ρ ονισ ν  πρότυπ

AT UYGUNLUK BEYANI
retici sıfatıyla tek sorumlu olarak eknik eriler  l m nde tarif 

edilen r n n aşa ıda sıralanan t n ilgili y netmelik ve direkti ere 
uygun oldu unu ve aşa ıdaki uyumlaştırılmış standartların 
kullanıldı ını eyan etmekteyiz

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
y jako výro ce prohla ujeme na svou vlastní odpov dnost  že 

produkt popsaný v ásti echnick  daje  spl uje v echna p íslu ná 
na ízení a sm rnice uveden  níže a že yly použity následující 
harmonizovan  normy

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
y ako výro ca vyhlasujeme na vlastn  zodpovednos  že 

produkt popísaný v asti echnick  daje  sp a v etky príslu n  
nariadenia a smernice uveden  niž ie a že oli použit  nasleduj ce 
harmonizovan  normy

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
ako producent o iadczamy na naszą y ączną odpo iedzialno  
e produkt opisany  punkcie ane techniczne  odpo iada szystkim 

poni szym istotnym rozporządzeniom oraz dyrekty om  a tak e i  
zastoso ano poni sze zharmonizo ane normy

EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
yárt k nt egyed li felel ss ggel kijelentj k  hogy a szaki 

Adatok  alatt leírt term k megfelel a k vetkez k en felsorolt 
minden releváns rendeletnek s irányelvnek  s hogy a k vetkez
harmonizált sza ványok ker ltek használatra

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
i kao proizvo a  izjavljujemo na oso nu odgovornost  da 

je proizvod  opisan pod ehni ki podaci  sukladan sa svim 
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i 
harmoniziranim normativima dokumenata

IZJAVA O SUKLADNOSTI
i kao proizvo a  izjavljujemo na oso nu odgovornost  da proizvod 

opisan pod ehni ki podaci  ispunjava sve u nastavku navedene 
relevantne odred e i smjernice i da su sljede e harmonizirane norme 
ile primijenjene

EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
s kā ražotājs un vien gā at ild gā persona apliecinām  ka 

ehniskajos datos  raksturotais produkts at ilst visiem attiec gajiem 
noteikumiem un vadl nijām  kas uzskait tas turpmāk  un ka ir 
izmantoti ādi saska otie standarti

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
amintojo vardu atsakingai parei kiame  kad gaminys  apra ytas 

skyriuje echniniai duomenys  atitinka visus toliau i vardyt  
susijusi  reglament  direktyv  ir darni j  standart  taikomus 
reikalavimus

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
innitame tootjana ainuisikuliselt vastutades  et jaotises ehnilised 

andmed  kirjeldatud toode on koosk las allpool nimetatud direktiivide 
asjaomaste eeskirjade ja htlustatud normdokumentidega ning et on 
kasutatud järgmisi htlustatud standardeid

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС
 как производитель под собственну  ответственность заявляе  о 

то  что описанное в разделе е нические арактеристики  изделие 
отвечает все  ни еперечисленн  соответству и  предписания  
и директива  и что в отно ении него при еня тся следу ие 
гар онизированн е стандарт

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО
 качеството си на производител декларира е на собствена отговорност  

че продуктът  описан в е нически данни  отговаря на всички изброени 
по нататък прило и и регла енти и директиви и че са използвани 
посочените ар онизирани стандарти

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE
n calitate de produc tor declar m pe propria r spundere c  

produsul descris la ate tehnice  este n concordanţ  cu toate
regulamentele i directivele relevante de mai jos i c  au fost utilizate 
urm toarele norme armonizate

ЕK-ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООБРАЗНОСТ
ако производител  из авува е под целосна одговорност 

дека производот опи ан во е нички податоци  подолу е во 
согласност со сите релевантни одредби и регулативи наведени 
подолу и дека се користени следниве усогласени стандарди

ДЕКЛАРАЦІЯ ЄС ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
к виробник  и заявля о на власну відповідальність  о виріб  

описани  у розділі е нічни  дани  відповіда  всі  застосовни  
поло ення  директив і приписа  перера овани  ни че  і о одо нього 
були використані наступні гар онізовані стандарти

إقرار المطابقة وفقاً للوائح الاتحاد الأوروبي
ت  ص ت ت الم ا الم  الم ليت ل م ة  ت ة م ا    م 

ا  ي يما يل    امة الم  ات ال ي الت ام  مي الأ ا   ية ي ات ال يا ال
ا التالية  ا معايي الت ت ا

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
e declare as the manufacturer under our sole responsi ility that the 

product descri ed under echnical ata  ful lls all the listed elo  
relevant regulations and that the follo ing designated standards 
have een used

I   as amended
I   as amended
I   as amended
I   as amended

BS EN 62841-1:2015
BS EN 62841-4-1:2020

 E  I O A
BS EN IEC 55014-1:2021
BS EN IEC 55014-2:2021
BS EN IEC 63000:2018

Approved ody   echnology International Europe  td
 hrivenham undred usiness Park  hrivenham  indon

  nited ingdom has carried out the  type approval
easured sound po er level   d  A
uaranteed sound po er level   d  A
onformity assessment to chedule  irective I  

innenden  

Ale ander rug 
Managing Director

echtronic Industries m
a Eyth tra e 

innenden
ermany

Authorized to compile the technical le
echtronic Industries  td

Park ay
arlo   

UK

E  o
E
E
E
E

EN 62841-1:2015
EN 62841-4-1:2020
E  I O A
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

oti ed ody   E Pr f  u  erti zierungsinstitut
erianstrase   Offen ach  ermany has carried out the 

E  type approval
easured sound po er level   d  A
uaranteed sound po er level   d  A
onformity assessment to Anne   irective E  amended 
y E
innenden  

Ale ander rug 
Managing Director

Authorized to compile the technical le
evollmächtigt die technischen nterlagen zusammenzustellen

Autoris   compiler la documentation techni ue
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redacci n de los documentos t cnicos
Autorizado a reunir a documenta o t cnica

emachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udar ejde de tekniske dokumenter
Autorisert til  utar eide den tekniske dokumentasjonen

efullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation
altuutettu kokoamaan tekniset dokumentit
ουσιοδοτη νος ν  συντ ι τον τ χνι ό ο  

eknik evrakları hazırlamakla g revlendirilmiştir  
plnomocn n k sestavování technických podkladů
plnomocnený zostavi  technick  podklady
pe nomocniony do zesta ienia danych technicznych

szaki dokumentáci  sszeállításra felhatalmazva
Poo la en za izdelavo spisov tehni ne dokumentacije
Ovla ten za formiranje tehni ke dokumentacije
Pilnvarotais tehniskās dokumentācijas sastād anā
galiotas parengti techninius dokumentus

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni
полно очен на составление те ническо  доку ентации
пълно о ен за съставяне на те ническата доку ентация

mputernicit s  ela oreze documentaţia tehnic
Ополно о тен за составува е на те ничката доку ентаци а

повнова ени  із складання те нічної доку ентації
ة م المل ال ا معتم للم

echtronic Industries m
a Eyth tra e 

innenden  ermany
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